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1֙ נִדְרַשְׁ֙תִּי
Ta–đã–được–tìm–thấy
H1875

לְל֣וֹא
bởi–những–kẻ–không
H3808

לוּ שָׁאָ֔
hỏi–cầu,
H7592

אתִי נִמְצֵ֖
Ta–đã–được–tìm–gặp
H4672

א ֹ֣ לְל
bởi–những–kẻ–không
H3808

נִי בִקְשֻׁ֑
tìm–kiếm–Ta.
H1245

֙ אָמַרְ֙תִּי
Ta–đã–phán
H0559

נִי הִנֵּ֣
Này,–Ta–đây,
H2009

נִי הִנֵּ֔
Này,–Ta–đây,
H2009

אֶל־
đến
H0413

גּ֖וֹי
một–dân–tộc

א־ ֹֽ ל
không
H3808

א קֹרָ֥
kêu–cầu
H7121

י׃ בִשְׁמִֽ
danh–Ta.
H8034

Những kẻ vốn chẳng cầu hỏi ta thì đã hỏi thăm ta; những kẻ vốn chẳng tìm ta thì đã gặp được ta. Ta đã phán 
cùng một dân chưa kêu cầu danh ta, mà rằng: Ta đây, ta đây!

שְׂתִּי2 פֵּרַ֧
Ta–đã–giơ
H6566

י יָדַ֛
tay–Ta
H3027

כָּל־
suốt
H3605

הַיּ֖וֹם
ngày
H3117

אֶל־
hướng–về
H0413

עַם֣
một–dân

סוֹרֵ֑ר
bướng–bỉnh,
H5637

הַהֹלְכִים֙
đi–theo
H1980

רֶךְ הַדֶּ֣
con–đường
H1870

לאֹ־
không
H3808

ט֔וֹב
tốt,

אַחַ֖ר
theo

ם׃ מַחְשְׁבֹתֵיהֶֽ
mưu–kế–riêng–ho�.
H4284

Ta đã giang tay ra tro�n ngày hướng về một dân bội nghi �ch, là những kẻ đi trong đường không tốt, theo ý riêng 
mình,

ם3 הָעָ֗
Dân

ים הַמַּכְעִיסִ֥
cho�c–giận
H3707

י אוֹתִ֛
Ta
H0853

עַל־
trước

פָּנַי֖
mặt–Ta
H6440

יד תָּמִ֑
luôn–luôn,
H8548

בְחִים֙ זֹֽ
dâng–tế–lễ
H2076

בַּגַּנּ֔וֹת
trong–các–vườn,
H1593

ים וּֽמְקַטְּרִ֖
và–đốt–hương

עַל־
trên

ים׃ הַלְּבֵנִֽ
các–gạch.
H3843

là một dân kia hằng cho�c giận ta trước mặt ta, tế trong vườn, đốt hương trên đống gạch,

שְׁבִים4֙ הַיֹּֽ
Ngồi
H3427

ים בַּקְּבָרִ֔
giữa–các–mồ–mả,
H6913

ים וּבַנְּצוּרִ֖
và–ở–trong–các–nơi–bí–mật
H5341

יָלִ֑ינוּ
ho�–ngủ,

כְלִים֙ הָאֹֽ
ăn
H0398

ר בְּשַׂ֣
thi �t
H1320

יר הַחֲזִ֔
heo,
H2386

]ופרק[
[~]
H6564

ק( )וּמְרַ֥
và–nước–canh
H4839

ים פִּגֻּלִ֖
đồ–ô–uế
H6292

ם׃ כְּלֵיהֶֽ
trong–bát–ho�.
H3627

ngồi trong mồ mả, tro� trong nơi kín, ăn thi �t heo, đựng nước của vật gớm ghiếc trong khí mạnh nó,

מְרִים5֙ הָאֹֽ
Nói–rằng:
H0559

קְרַ֣ב
Hãy–đứng
H7126

יךָ אֵלֶ֔
xa,
H0413

אַל־
đừng
H0408

תִּגַּשׁ־
đến–gần
H5066

י בִּ֖
ta,

י כִּ֣
vì

יךָ קְדַשְׁתִּ֑
ta–thánh–hơn–ngươi.
H6942

אֵלֶּ֚ה
Những–kẻ–ấy
H0428

ן עָשָׁ֣
như–khói
H6227

י בְּאַפִּ֔
trong–mũi–Ta,
H0639

אֵ֥שׁ
như–lửa
H0784

דֶת יֹקֶ֖
cháy
H3344

כָּל־
suốt
H3605

הַיּֽוֹם׃
ngày.
H3117
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và dám nói rằng: Hãy đứng riêng ra, đừng lại gần ta, vì ta thánh sạch hơn ngươi! Bo�n đó là khói nơi lỗ mũi ta, 
như lửa cháy cả ngày.

הִנֵּ֥ה6
Này,
H2009

כְתוּבָ֖ה
đã–được–ghi–chép
H3789

לְפָנָי֑
trước–mặt–Ta.
H6440

א ֹ֤ ל
Ta–sẽ–không
H3808

אֶחֱשֶׂה֙
im–lặng,
H2814

י כִּ֣
nhưng

אִם־
sẽ

מְתִּי שִׁלַּ֔
báo–trả,

י וְשִׁלַּמְתִּ֖
và–Ta–sẽ–báo–trả

עַל־
vào

ם׃ חֵיקָֽ
lòng–ho�.
H2436

Nầy, đã ghi chép trước mặt ta rằng ta sẽ không làm thinh đâu, song ta sẽ báo trả, thật ta sẽ báo trả vào ngực nó,

וֹנֹתֵיכֶם7 עֲ֠
Tội–lỗi–các–ngươi
H5771

וַעֲוֹנֹ֨ת
và–tội–lỗi
H5771

אֲבוֹתֵיכֶם֤
tổ–phu�–các–ngươi
H0001

֙ יַחְדָּו
cùng–nhau,

אָמַר֣
Đức–Giê-hô-va–phán,
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֤
ho�

֙ קִטְּרוּ
đã–đốt–hương

עַל־
trên

ים הֶהָ֣רִ֔
các–núi,
H2022

וְעַל־
và–trên

הַגְּבָע֖וֹת
các–đồi,
H1389

חֵרְפ֑וּנִי
đã–lăng–mạ–Ta.

י וּמַדֹּתִ֧
Ta–sẽ–lường
H4058

פְעֻלָּתָ֛ם
việc–làm–của–ho�
H6468

אשֹׁנָה֖ רִֽ
trước–nhất
H7223

]על־[
[~]

)אֶל־(
vào
H0413

ם׃ חֵיקָֽ
lòng–ho�.
H2436

ס
[~]

tức là tội ác các ngươi, luôn với tội ác tổ phu� các ngươi, là những kẻ đã đốt hương trên các núi, và nói phạm đến 
ta trên các gò: nên ta sẽ đo lường việc trước chúng nó vào ngực chúng nó. Ðức Giê-hô-va phán vậy.

ה 8 ׀כֹּ֣
Đức–Giê-hô-va
H3541

אָמַר֣
phán
H0559

יְהוָ֗ה
như–vầy:
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֨
Như–khi

יִמָּצֵ֤א
người–ta–tìm–thấy
H4672

הַתִּירוֹשׁ֙
nước–nho–mới
H8492

אֶשְׁכּ֔וֹל בָּֽ
trong–chùm–nho,
H0811

וְאָמַר֙
và–nói:
H0559

אַל־
Đừng
H0408

הוּ תַּשְׁחִיתֵ֔
hủy–diệt–nó,
H7843

י כִּ֥
vì

בְרָכָ֖ה
phước–lành
H1293

בּ֑וֹ
trong–đó;

ן כֵּ֤
cũng–vậy

עֱשֶׂה֙ אֶֽ
Ta–sẽ–làm

לְמַעַ֣ן
vì–cớ
H4616

י עֲבָדַ֔
các–đầy–tớ–Ta,
H5650

י לְבִלְתִּ֖
để–không
H1115

ית שְׁחִ֥ הַֽ
hủy–diệt
H7843

ל׃ הַכֹּֽ
tất–cả.
H3605

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Khi người ta thấy rượu mới trong chùm nho, thì rằng: Ðừng làm hư đi, vì trong trái 
đó có phước lành; ta cũng sẽ làm như vậy vì cớ các tôi tớ ta, hầu cho ta không hủy diệt cả.

י9 וְהוֹצֵאתִ֤
Ta–sẽ–đem–ra
H3318

יַּעֲקֹב֙ מִֽ
từ–Gia-cốp
H3290

רַע זֶ֔
dòng–dõi,
H2233

ה וּמִיהוּדָ֖
và–từ–Giu-đa
H3063

יוֹרֵ֣שׁ
kẻ–thừa–hưởng
H3423

הָרָ֑י
các–núi–Ta;
H2022

וִירֵשׁ֣וּהָ
những–kẻ–được–cho�n–sẽ–chiếm–hữu
H3423

י בְחִירַ֔
những–người–được–cho�n–của–Ta,
H0972

י וַעֲבָדַ֖
và–các–đầy–tớ–Ta
H5650

יִשְׁכְּנוּ־
sẽ–ở
H7931

ׁמָּה׃ שָֽ
đó.
H8033

Ta sẽ khiến một dòng dõi ra từ Gia-cốp, và một kẻ kế tự các núi ta ra từ Giu-đa; những kẻ lựa cho�n của ta sẽ được 
xứ nầy làm kỷ vật, tôi tớ ta sẽ ở đó.
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וְהָיָה10֤
Và–Sa-rôn–sẽ–là
H1961

֙ הַשָּׁרוֹן
Sa-rôn
H8289

לִנְוֵה־
bãi–chăn

אן ֹ֔ צ
chiên,
H6629

וְעֵ֥מֶק
và–thung–lũng
H6010

עָכ֖וֹר
A-cô
H5911

לְרֵ֣בֶץ
nơi–nghỉ
H7258

ר בָּקָ֑
bò,
H1241

י לְעַמִּ֖
cho–dân–Ta,

ר אֲשֶׁ֥
là–những–người

דְּרָשֽׁוּנִי׃
đã–tìm–kiếm–Ta.
H1875

Trong dân ta, những kẻ nào đã tìm kiếm ta, sẽ được đồng Sa-rôn dùng làm chỗ chăn chiên, nơi trũng A-cô dùng 
làm đồng cỏ thả bò.

וְאַתֶּם11֙
Nhưng–các–ngươi

עֹזְבֵי֣
là–kẻ–bỏ

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va,
H3068

ים הַשְּׁכֵחִ֖
quên
H7913

אֶת־
[~]
H0853

הַר֣
núi
H2022

י קָדְשִׁ֑
thánh–của–Ta,
H6944

ים עֹרְכִ֤ הַֽ
do�n–bàn

לַגַּד֙
cho–thần–Tài–Lộc,
H1408

ן שֻׁלְחָ֔
một–bàn–tiệc,
H7979

ים מְמַלְאִ֖ וְהַֽ
và–rót–đầy
H4390

לַמְנִ֥י
cho–thần–Số–Mệnh
H4507

ךְ׃ מִמְסָֽ
rượu–pha.
H4469

Còn như các ngươi, là kẻ đã bỏ Ðức Giê-hô-va, đã quên núi thánh ta, đã đặt một bàn cho Gát, và rót chén đầy 
kính Mê-ni,

יתִי12 וּמָנִ֨
Ta–sẽ–đi �nh
H4487

ם אֶתְכֶ֜
các–ngươi
H0853

רֶב לַחֶ֗
cho–gươm,
H2719

וְכֻלְּכֶם֙
và–tất–cả–các–ngươi
H3605

בַח לַטֶּ֣
cho–sự–chém–giết
H2874

עוּ תִּכְרָ֔
sẽ–quỳ–xuống;
H3766

יַעַ֤ן
vì
H3282

֙ קָרָא֙תִי
Ta–đã–go�i
H7121

א ֹ֣ וְל
mà–không
H3808

ם עֲנִיתֶ֔
các–ngươi–đáp,

רְתִּי דִּבַּ֖
Ta–đã–phán
H1696

א ֹ֣ וְל
mà–không
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
các–ngươi–nghe;
H8085

וַתַּעֲשׂ֤וּ
các–ngươi–đã–làm

הָרַע֙
điều–dữ

י בְּעֵינַ֔
trước–mắt–Ta,

ר וּבַאֲשֶׁ֥
và–điều–mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

צְתִּי חָפַ֖
Ta–không–vui–lòng

ם׃ בְּחַרְתֶּֽ
các–ngươi–đã–cho�n.
H0977

פ
[~]

nên ta đi �nh cho các ngươi phải gươm dao, các ngươi thảy đều cúi xuống và bi � giết; vì ta đã kêu, các ngươi không 
đáp lại; ta đã nói, các ngươi không lắng nghe, nhưng các ngươi đã làm điều ta ghét, và đã cho�n điều ta chẳng 
đe�p lòng.

ן13 לָכֵ֞
Vì–vậy,

כֹּה־
này,
H3541

׀אָמַר֣ 
Chúa
H0559

אֲדֹנָי֣
Giê-hô-va
H0136

יְהוִ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3069

הִנֵּ֨ה
phán–như–vầy:
H2009

י  ׀עֲבָדַ֤
Các–đầy–tớ–Ta
H5650

֙ יאֹכֵל֙וּ
sẽ–ăn,
H0398

ם וְאַתֶּ֣
còn–các–ngươi

בוּ תִּרְעָ֔
sẽ–đói;
H7456

הִנֵּ֧ה
này,
H2009

י עֲבָדַ֛
các–đầy–tớ–Ta
H5650

יִשְׁתּ֖וּ
sẽ–uống,
H8354

ם וְאַתֶּ֣
còn–các–ngươi

תִּצְמָא֑וּ
sẽ–khát;
H6770

הִנֵּ֧ה
này,
H2009

י עֲבָדַ֛
các–đầy–tớ–Ta
H5650

חוּ יִשְׂמָ֖
sẽ–vui–mừng,
H8055

ם וְאַתֶּ֥
còn–các–ngươi

שׁוּ׃ תֵּבֹֽ
sẽ–hổ–the�n.
H0954

Vậy nên Chúa Giê-hô-va phán như vầy: Nầy, các tôi tớ ta sẽ ăn, còn các ngươi thì đói; nầy, tôi tớ ta sẽ uống, còn 
các ngươi thì khát; nầy, tôi tớ ta sẽ được vui vẻ, còn các ngươi thì bi � nhuốc nha;
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הִנֵּ֧ה14
Này,
H2009

י עֲבָדַ֛
các–đầy–tớ–Ta
H5650

נּוּ יָרֹ֖
sẽ–hát–vui

מִטּ֣וּב
vì–lòng
H2898

לֵב֑
vui–mừng,

ם וְאַתֶּ֤
còn–các–ngươi

֙ תִּצְעֲקוּ
sẽ–khóc
H6817

מִכְּאֵב֣
vì–lòng
H3511

ב לֵ֔
đau–đớn,

בֶר וּמִשֵּׁ֥
và–vì–tâm–linh
H7667

ר֖וּחַ
tan–nát
H7307

ילוּ׃ תְּיֵלִֽ
các–ngươi–sẽ–than–khóc.
H3213

nầy, tôi tớ ta sẽ hát mừng vì lòng đầy vui vẻ, còn các ngươi thì khóc lóc vì lòng buồn bực, kêu than vì tâm thần 
phiền não.

ם15 וְהִנַּחְתֶּ֨
Và–các–ngươi–sẽ–để–lại
H3240

שִׁמְכֶם֤
tên–các–ngươi
H8034

לִשְׁבוּעָה֙
làm–lời–nguyền–rủa
H7621

י לִבְחִירַ֔
cho–những–kẻ–được–cho�n–của–Ta.
H0972

וֶהֱמִיתְךָ֖
Chúa–Giê-hô-va–sẽ–giết
H4191

אֲדֹנָי֣
Chúa
H0136

יְהוִה֑
Đức–Giê-hô-va
H3069

יו וְלַעֲבָדָ֥
ngươi;–và–các–đầy–tớ–Ngài
H5650

א יִקְרָ֖
sẽ–được–go�i
H7121

ם שֵׁ֥
bằng–một–tên
H8034

ר׃ אַחֵֽ
khác.
H0312

Danh các ngươi sẽ còn lại làm tiếng rủa sả cho những kẻ lựa cho�n của ta; Chúa Giê-hô-va sẽ giết ngươi; những 
Ngài sẽ lấy danh khác đặt cho các tôi tớ mình.

ר16 אֲשֶׁ֨
Ai

ךְ הַמִּתְבָּרֵ֜
tự–chúc–phước
H1288

רֶץ בָּאָ֗
trên–đất
H0776

יִתְבָּרֵךְ֙
sẽ–chúc–phước
H1288

בֵּאלֹהֵי֣
nhân–danh–Đức–Chúa–Trời
H0430

ן אָמֵ֔
thành–tín,
H0543

ע וְהַנִּשְׁבָּ֣
và–ai–thề–nguyện
H7650

רֶץ בָּאָ֔
trên–đất
H0776

ע יִשָּׁבַ֖
sẽ–thề–nguyện
H7650

בֵּאלֹהֵי֣
nhân–danh–Đức–Chúa–Trời
H0430

אָמֵן֑
thành–tín;
H0543

י כִּ֣
vì

נִשְׁכְּח֗וּ
những–hoạn–nạn–đã–bi �–quên
H7911

הַצָּרוֹת֙
các–hoạn–nạn

אשֹׁנ֔וֹת הָרִ֣
trước–kia,
H7223

י וְכִ֥
và–vì

נִסְתְּר֖וּ
chúng–đã–được–giấu–đi
H5641

מֵעֵינָֽי׃
khỏi–mắt–Ta.

Vì vậy, phàm ai ở trên đất chúc phước cho mình thì sẽ cầu phước lành nơi danh Ðức Chúa Trời chơn thật; còn ai ở 
trên đất mà thề nguyền, thì sẽ chỉ Ðức Chúa Trời chơn thật mà thề nguyền; vì những sự khốn nạn trước đã quên 
hết, và đã khuất khỏi mặt ta.

י־17 כִּֽ
Vì

הִנְנִ֥י
này,–Ta
H2009

א בוֹרֵ֛
sẽ–dựng–nên

יִם שָׁמַ֥
trời
H8064

ים חֲדָשִׁ֖
mới
H2319

וָאָרֶ֣ץ
và–đất
H0776

ה חֲדָשָׁ֑
mới;
H2319

א ֹ֤ וְל
và–sẽ–không
H3808

תִזָּכַרְ֙נָה֙
ai–nhớ
H2142

אשֹׁנ֔וֹת הָרִ֣
những–điều–trước,
H7223

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

תַעֲלֶ֖ינָה
nó–đến
H5927

עַל־
trong

ב׃ לֵֽ
lòng.

Ta sẽ dựng trời mới đất mới; những việc trước sẽ chẳng nhớ nữa, chẳng còn nhắc đến nữa.
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י־18 כִּֽ
Nhưng

אִם־
thì

ישׂוּ שִׂ֤
hãy–vui–mừng
H7797

֙ וְגִי֙לוּ
và–hân–hoan
H1523

עֲדֵי־
đời–đời
H5704

ד עַ֔
mãi–mãi
H5703

ר אֲשֶׁ֖
về–điều

אֲנִי֣
Ta
H0589

בוֹרֵ֑א
dựng–nên;

֩ כִּי
vì

י הִנְנִ֨
này,–Ta
H2009

א בוֹרֵ֧
sẽ–dựng–nên

אֶת־
[~]
H0853

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Giê-ru-sa-lem
H3389

גִּילָ֖ה
đầy–hân–hoan,
H1525

הּ וְעַמָּ֥
và–dân–nó

מָשֽׂוֹשׂ׃
đầy–vui–mừng.
H4885

Thà các ngươi hãy mừng rỡ và vui vẻ đời đời trong sự ta dựng nên. ThḀ t, ta dựng nên Giê-ru-sa-lem cho sự vui, 
và dân nó cho sự mừng rỡ.

י19 וְגַלְתִּ֥
Và–Ta–sẽ–vui–mừng
H1523

֖�ם בִירוּשָׁלִַ
về–Giê-ru-sa-lem
H3389

י וְשַׂשְׂתִּ֣
và–hân–hoan
H7797

י בְעַמִּ֑
về–dân–Ta;

א־ ֹֽ וְל
và–sẽ–không
H3808

ע יִשָּׁמַ֥
còn–nghe
H8085

בָּהּ֙
trong–nó

ע֔וֹד
nữa
H5750

ק֥וֹל
tiếng

י בְּכִ֖
khóc
H1065

וְק֥וֹל
và–tiếng

ה׃ זְעָקָֽ
kêu–than.
H2201

Ta sẽ vui vì Giê-ru-sa-lem, ta sẽ mừng vì dân ta; tại đó sẽ chẳng còn nghe tiếng khóc lóc kêu la nữa.

לאֹ־20
Sẽ–không
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
còn
H1961

ם מִשָּׁ֜
từ–đó
H8033

ע֗וֹד
nữa
H5750

ע֤וּל
trẻ–sơ–sinh
H5764

יָמִים֙
chết–non,
H3117

ן וְזָקֵ֔
hay–người–già
H2205

ר אֲשֶׁ֥
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

א יְמַלֵּ֖
sống–tro�n
H4390

אֶת־
[~]
H0853

יָמָי֑ו
ngày–mình;
H3117

י כִּ֣
vì

עַר הַנַּ֗
kẻ–trẻ
H5288

בֶּן־
con

מֵאָ֤ה
một–trăm
H3967

שָׁנָה֙
tuổi
H8141

יָמ֔וּת
mới–chết,
H4191

א וְהַח֣וֹטֶ֔
và–kẻ–có–tội
H2398

בֶּן־
dù

מֵאָ֥ה
một–trăm
H3967

שָׁנָה֖
tuổi
H8141

ל׃ יְקֻלָּֽ
sẽ–bi �–nguyền–rủa.
H7043

Tại đó sẽ không có trẻ con chết non, cũng chẳng có ông già nào chẳng tro�n đời mình; vì chết lúc trăm tuổi, còn là 
chết trẻ, và kẻ có tội lúc trăm tuổi, ấy là bi � rủa sả.

וּבָנ֥ו21ּ
Ho�–sẽ–xây
H1129

ים בָתִּ֖
nhà

בוּ וְיָשָׁ֑
và–ở;
H3427

וְנָטְע֣וּ
ho�–sẽ–trồng
H5193

ים כְרָמִ֔
vườn–nho
H3754

וְאָכְל֖וּ
và–ăn
H0398

פִּרְיָֽם׃
trái–nó.
H6529

Dân ta sẽ xây nhà và ở, trồng vườn nho và ăn trái.

א22 ֹ֤ ל
Không
H3808

֙ יִבְנוּ
ho�–xây
H1129

וְאַחֵר֣
mà–người–khác
H0312

ב יֵשֵׁ֔
ở,
H3427

א ֹ֥ ל
không
H3808

יִטְּע֖וּ
ho�–trồng
H5193

וְאַחֵר֣
mà–người–khác
H0312

יאֹכֵל֑
ăn;
H0398

י־ כִּֽ
vì

כִימֵ֤י
như–tuổi–cây
H3117

הָעֵץ֙
của–cây
H6086

יְמֵי֣
sẽ–là–tuổi
H3117

י עַמִּ֔
dân–Ta,

ה וּמַעֲשֵׂ֥
và–công–việc
H4639

יְדֵיהֶ֖ם
tay–ho�
H3027

יְבַלּ֥וּ
sẽ–hưởng
H1086

י׃ בְחִירָֽ
lâu–dài,–những–người–được–cho�n–của–Ta.
H0972

Ho� chẳng xây nhà cho người khác ở, chẳng trồng vườn nho cho người khác ăn; vì tuổi dân ta sẽ như tuổi cây, 
những kẻ lựa cho�n của ta sẽ hằng hưởng công việc tay mình làm.
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א23 ֹ֤ ל
Không
H3808

֙ יגְעוּ יִֽ
ho�–sẽ–lao–nho�c
H3021

יק לָרִ֔
vô–ích,
H7385

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

יֵלְד֖וּ
sinh–con
H3205

לַבֶּהָלָה֑
cho–sự–kinh–hoàng;
H0928

י כִּ֣
vì

רַע זֶ֜
ho�–là–dòng–dõi
H2233

בְּרוּכֵי֤
được–phước–của
H1288

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va,
H3068

מָּה הֵ֔
chính–ho�,
H1992

וְצֶאֱצָאֵיהֶ֖ם
và–con–cháu–ho�
H6631

ם׃ אִתָּֽ
cùng–với–ho�.
H0854

Ho� sẽ không nho�c mình vô ích nữa, không kẻ con ra để gặp sự ho�a, vì ho� là dòng dõi của kẻ được ban phước bởi 
Ðức Giê-hô-va, con cháu ho� cùng với ho� nữa.

וְהָיָה24֥
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

רֶם־ טֶֽ
trước–khi
H2962

אוּ יִקְרָ֖
ho�–kêu–cầu,
H7121

וַאֲנִי֣
Ta
H0589

אֶעֱנֶה֑
sẽ–đáp;

ע֛וֹד
khi–ho�–còn
H5750

הֵ֥ם
đang
H1992

ים מְדַבְּרִ֖
nói,
H1696

וַאֲנִ֥י
Ta
H0589

ע׃ אֶשְׁמָֽ
sẽ–nghe.
H8085

Ta sẽ nhậm lời ho� trước khi kêu cầu ta; ho� còn nói, ta đã nghe rồi.

ב25 זְאֵ֨
Chó–sói
H2061

ה וְטָלֶ֜
và–chiên–con
H2924

יִרְע֣וּ
sẽ–ăn

ד כְאֶחָ֗
chung,
H0259

וְאַרְיֵה֙
và–sư–tử

ר כַּבָּקָ֣
như–bò
H1241

אכַל־ ֹֽ י
sẽ–ăn
H0398

בֶן תֶּ֔
rơm;
H8401

וְנָחָ֖שׁ
và–rắn
H5175

עָפָר֣
bu�i
H6083

לַחְמ֑וֹ
là–thức–ăn–nó.
H3899

א־ ֹֽ ל
Không
H3808

עוּ יָרֵ֧
làm–hại

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יתוּ יַשְׁחִ֛
hủy–diệt
H7843

בְּכָל־
trong–khắp
H3605

הַ֥ר
núi
H2022

י קָדְשִׁ֖
thánh–của–Ta,
H6944

אָמַ֥ר
Đức–Giê-hô-va
H0559

יְהוָֽה׃
phán.
H3068

ס
[~]

Muông sói với chiên con sẽ ăn chung, sư tử ăn rơm như bò, rắn ăn bu�i đất. Sẽ chẳng có ai làm tổn hại hay là hủy 
phá trong khắp núi thánh ta, Ðức Giê-hô-va đã phán vậy.
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